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qui sera désormais son nichoir. Lire l'article en page 7. Photo : Denis Lord 





Une question 


Justice 





d'organisation 


Tous les outils sont là pour rendre justice en français. 


Denis Lotd 


Pour la Fédération franco-te- 
noise (FFT) et son avocat, l’inaptitude 
du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest à fournir un procès devant 
jury en français à Hugues Latour 
témoigne d’un manque d’un manque 
d'organisation exceptionnel. 

«Le gouvernement a utilisé une liste 
de jurés générique, note l’avocat de la 
Fédération, Roger LePage, du bureau 
Miller Thompson à Regina. Comme il 
n’y que 8 % de la population qui parle 
français, 1l faut que tu en fasses venir 
100 pour en trouver huit qui parlent 
français, et pas nécessairement très 
bien. C’est ridicule! » 3700 personnes 
parlent français aux TNO, commente 
le directeur général de la Fédération 
franco-ténoise, Léo-Paul Provencher. 
Il y a des associations francophones, 
des écoles françaises et d’immersion, 
des postes nommément bilingues au 
gouvernement fédéral. « Il y avait 
amplement moyen de trouver des jurés 
en français, conclut-il. Si ce n’est pas 
arrivé, c’est que quelqu'un n’a pas fait 
son travail. » 


- 





Pour Léo-Paul Provencher, directeur général de la Fédération franco-ténoise, le gouverne- 


ment territorial a en main tous les éléments et tous les outils nécessaires à mettre en place 
un procès devant jury en français.Photo : Denis Lord 


Le plus singulier dans tout cela, c’est 
qu’on a consulté Léo-Paul Provencher 
durant le processus de sélection de 
procès, mais davantage pour le futur 
que pour celui qui se profilait. 


Un historique 
La justice en français a des précédents 
aux Territoires du Nord-Ouest. Déjà en 





Justice 
Suite en page 2 
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Justice 


Suite de la une 


1989, Roger LePage déposait des documents en français 
en recours judiciaire pour l’agrandissement des écoles 
francophones. Dans un autre procès impliquant la Fédé- 
ration franco-ténoise, des documents ontété déposés en 
français en 2000. Lors du procès, cinq ans plus tard, le 
juge était bilingue et des gens ont témoigné en français. 
Pour ce qui est des causes criminelles, l’avocat de Regina 
se souvient que l’avocat Lloyd Stang, de l’organisme 
Legal Aïd, a plaidé en français. Au moment d’écrire 
ces lignes par contre, 1l est impossible d’affirmer qu’il 
y a déjà eu des procès avec jury en français. 
Quoiqu’ilen soit, le gouvernementterritorial, observe 
Roger LePage, n’a pas institutionnalisé l’article 530 du 
Code criminel, qui permet aux parties d’être entendues 
dans la langue officielle de leur choix. « Préalablement 
à tout procès, le gouvernement dresse des listes de jurés 














anglophones pour tous les districts judiciaires, note-t- 
il. II doit faire la même chose pour le français. » Pour 
s’aider à monter ces listes, le gouvernement devrait 
se servir des cartes d’assurance maladie et du permis 
de conduire des TNO, en posant des questions aux 
détenteurs sur leur langue maternelle, et en transférant 
l'information au bureau du shérif. 

«L'accès à la justice en français n’est pas une option, 
martèle le directeur général de la FFT, son accès est 
fondamental, comme n’importe quel service gouver- 
nemental de base, comme la santé et l’éducation. C’est 
non négociable. Et cette accessibilité au français doit 
être présente dans tous les éléments de la justice : juge, 
jurys, etc. Le gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest est tenu d’établir des procédures efficaces pour 
y arriver. » 








Conférence ministérielle sur la francophonie canadienne 


Role clé pour 
le développement 





Pascale Castonguay 


OTTAWA — Le développement de la petite enfance, 
l'immigration et la Feuille de route étaient au cœur de la 
Conférence ministérielle sur la francophonie canadienne 
qui a eu lieu à Winnipeg les 4 et 5 septembre derniers. 

La réflexion des ministres provinciaux et territoriaux 
responsables de la francophonie sur le développement 
de la petite enfance en tant que facteur de la vitalité des 
communautés francophones a d’ailleurs porté fruit. «La 
recherche devient de plus en plus claire. Quand on fait 
des investissements, vous avez les retombées au cours 
de la vie d’un individu. Ils ont moins de difficultés et de 
problèmes, beaucoup plus de succès dans les écoles ainsi 
que des meilleurs résultats de santé à toutes les périodes 
de la vie », résume le premier ministre du Manitoba et 
ministre responsable des Affaires francophones, Greg 
Selinger. Celui-c1 à agi à titre de président de cette 18° 
Conférence. 

S1 elle n’a pu participer qu’à une partie des dis- 
cussions, Ça aura été suffisant pour que la présidente 
de la Fédération des communautés francophones et 
acadienne (FCFA) du Canada, Marie-France Kenny, 
constate que le développement de la petite enfance est 
«une priorité » pour ces ministres. « La Conférence a 
les mêmes priorités que les communautés. C’est bien 
qu’ils viennent nous rejoindre sur des dossiers tels que 
la petite enfance. » 

Si des avancées ont déjà eu lieu pour favoriser 
l'immigration francophone au sein de la francophonie 
canadienne, 1l reste encore du chemin à faire. « On a 
besoin de plus. C’estune nécessité etunavantage d’avoir 
plus d'immigration francophone », soutient M. Selinger. 
« IT faut reconnaître la valeur ajoutée des immigrants 
qui parlent français. » «C'était clair qu’on veut voir des 
immigrants francophones dans tous les coins de notre 

















de la petite enfance 





pays », renchérit la ministre de Patrimoine canadien et 
des Langues officielles, Shelly Glover. 

Même son de cloche pour ce qui est de la Feuille 
de route pour les langues officielles du Canada 2013- 
2018. « Nous avons connu des succès avec la dernière 
Feuille de route, mais 1l y a beaucoup plus de progrès 
à faire », souligne-t-1l. Quant à Mme Glover, elle dit 
avoir « entendu clairement ses collègues à l’effet qu’ils 
ont bien apprécié la nouvelle Feuille de route ». 

Mme Kenny, qui a été invitée à s’adresser aux 
ministres, en a profité pour leur transmettre un message 
porteur d'ouverture à la collaboration. « Travailler avec 
les communautés en situation minoritaire n’enlève rien 
à personne. Au contraire, ça rapporte », leur a-t-elle 
rappelé. Mme Kenny a bon espoir que son message 
ait été entendu puisqu'elle estime que « l’engagement 
est là » de la part des ministres. 

À sa première participation en tant que ministre, 
Mme Glover s’est imposée comme une alliée pour 
la francophonie canadienne. « Elle connaît bien ses 
dossiers et pose des questions pertinentes. Les gens 
ont su reconnaître en elle quelqu'un qui est au fait des 
dossiers », note Mme Kenny. 

Cette rencontre est également l’occasion pour les 
participants d’échanger sur les défis qu’ils doivent 
relever ainsi que les bonnes pratiques mises en place. 
«Les provinces et les territoires ont tous leurs propres 
défis, mais 1ls partagent aussi des défis collectifs. Le 
développement de la petite enfance en est un qu’ils ont 
en commun », précise Mme Glover. 

Soulignons que le prochain rendez-vous des ministres 
fédéral, provinciaux et territoriaux responsables de la 
francophonie canadienne se tiendra à l’Île-du-Prince- 
Édouard les 26 et 27 juin prochains. D’icilà, denouvelles 
pistes d’action seront proposées afin de concevoir le 
prochain Plan stratégique de la Conférence. 
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Échos de | 
« la taiga 
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FM 


CIVR 103,5 


En collaboration avec Radio Taïga 


Urbanisme 

Les membres du conseil municipal de Yellowknife 
ont voté lundi soir contre un plan pour démolir le 
chevalement d'extraction Robertson de la mine d’or 
Con. Construit en 1977, le chevalement en acier de 
76 mètres est des éléments les plus hauts de Yel- 
lowknife et en constitue une icône représentative. 
Son sort est en discussion depuis 2009. Les membres 
de la Société du patrimoine minier veulent que le 
chevalement soit conservé mais ilen coûterait 1,5 M$ 
à la municipalité. Des idées d’en faire un restaurant, 
un mur d’escalade ou une plate-forme panoramique 
ont déjà êté évoquées mais sans engagement formel 
d’aucune partie. 


Accident 

L’écrasement d’un hélicoptère de la Garde côtière 
canadienne, lundi, à 650 kilomètres à l’ouest de 
Resolute a fait trois morts. Les victimes sont le pilote 
Daniel Dubé, le commandant Marc Thibault, ainsi 
que Klaus Hochheim, un scientifique de l’Univer- 
sité du Manitoba. Rattaché au navire de recherche 
Amundsen, l’hélicoptère effectuait une patrouille 
aérienne visant à vérifier l’état des glaces lorsqu'il 
s’estécrasé dans le détroit de McClure. Les trois corps 
flottaient dans l’eau lorsque le navire de recherche 
est arrivé sur les lieux de l’écrasement. 


Économie 

S1 le nombre de voyages de pêche a diminué aux 
Territoires du Nord-Ouest, le nombre de touristes, 
lui, a continué de croître pour atteindre environ 
90 000 personnes en 2012. C’est du moins ce que 
tend à démontrer la plus récente étude du ministère 
de Tourisme du gouvernement des TNO. Selon 
l’analyste Andras Lukacs, les trois quarts des visi- 
teurs proviennent du Japon. Le fait que le ministère 
du Tourisme des TNO ait un bureau dans ce pays 
n’est sûrement pas une coïncidence. Le Canada et les 
États-Unis arrivent ensuite respectivement second 
et troisième dans les pays. Nouvelle tendance, les 
Chinois et les Coréens du Sud sont de plus en plus 
nombreux à venir voir les aurores boréales. Tou- 
jours selon Andras Lukacs, la baisse du nombre de 
pêcheurs pourrait tout autant être attribuable à la 
hausse du dollar canadien qu’à la compétition des 
autres provinces et territoires du Canada. 


Appui aux bénévoles 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
a annoncé qu'il apporterait un soutien financier 
aux gouvernements des collectivités pour les aider 
à défrayer le coût d’organisation d'événements. La 
politique de reconnaissance des bénévoles permet 
de recevoir jusqu’à 1000 $ par cycle de demandes 
pour des coûts liés à l’organisation d'événements. 
Parmi les dépenses admissibles, on retrouve l’achat 
de matériel et de fourniture (pour moins que 300 $) 
et la location d’appareils. Les salaires sont exclus 
de ce programme administré par le ministère des 
Affaires municipales et communautaires. 


Économie d'énergie 

Les propriétaires de maisons de Fort Providence, 
Fort Simpson, Tulita et Deline se qualifiant auront 
l’occasion de participer à un projet de conservation 
d’énergie. En effet, l’ Alliance pour l’énergie arctique 
a reçu des subventions du gouvernement des Terri- 
toires pour remplacer les chauffe-eau électriques par 
des chauffe-eau à combustible afin deréduire les coûts 
énergétiques associés à l’eau chaude résidentielle. 
Les collectivités ciblées sont celles où l’électricité 
est produite par un générateur au diésel. 
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L’ASSOo franco à l'assaut! 


La saison de l’ Association franco-culturelle : dense, créative et rassembleuse 


Denis Lord 


Juste à écouter Pascaline Gréau, la directrice géné- 
rale de l’Association franco-culturelle de Yellowk- 
nife (AFCY), me faire un résumé des activités de la 
rentrée de son organisme, mes yeux cernent, mes Jambes 
faiblissent, je sens l’urgente nécessité d’un supplément 
d’oméga 3. Elle, imperturbable, inaltérée, poursuit 
l’énoncé des opérations à venir. Du solide. 

Dès le départ, 1l faut bien dire à quel point l’année 
2013-2014 est singulière. En effet, le 19 octobre aura 
lieu une réunion primordiale axée sur la planification 
stratégique de l’AFCY pour les trois à cinq prochaines 
années. « Nous avons environ 200 membres, de dire 
Pascaline Gréau, alors que la communauté francophone 
de Yellowknife est beaucoup plus étendue. IT faut aller 
chercher d’autres gens et les impliquer, pour éviter 
l’essoufflement mais aussi pour croître. » La réunion 
d’octobre servira à déterminer les objectifs de l’orga- 
nisme, outre la croissance déjà évoquée, et quelles seront 
les stratégies pour les atteindre. Les personnes intêres- 
sées peuvent participer aux orientations de l’AFCY en 
remplissant le sondage disponible en ligne, ou même 
en participant à la réunion du 19 octobre. 

En attendant de pouvoir constater s’il y aura du 
mouvement au sein du conseil d'administration lors de 
l’assemblée générale annuelle de septembre, l’équipe 
de l’Asso s’est déjà enrichie d’un nouvel employé, 

















Étienne Croteau, qui remplit les tâches d’agent de projet 
culturel jeunesse. 





Les bénévoles 

À l’AFCY, en 2013-2014, on rend également hom- 
mage aux bénévoles. La mise en candidature pour 
les pionniers de la francophonie nordique est ouverte 
jusqu’au 30 septembre. Pascaline Gréau invite forte- 
ment les gens à voter; le formulaire est sur le site Web 
de l’AFCY. Les récipiendaires seront dévoilés lors du 
gala du 16 novembre. 

Pendant le radiothon de Radio Taïga, le 28 septembre, 
on recueillera dans les rues de Yellowknife les témoi- 
gnages audiovisuels de 50 bénévoles, quis’exprimeront 
sur leur engagement. Une partie de ces témoignages se 
retrouvera dans le vidéoclip d’une chanson écrite par 
Yves Lécuyer. Durant ce même radiothon, dont le thème 
en 2013 est l’endurance, l’ACFY organise le Défitness, 
deux heures d’aérobie en français, au Breakaway Fit- 
ness Centre. Les participants doivent se trouver des 
commanditaires qui les sponsorisent sur leur endurance 
afin d’amasser des fonds pour Radio Taïga. 

Une nouveauté cette année, le Yellowknife Internatio- 
nal Film Festival (YIFF) présentera désormais un volet 
en français, supervisé par l’ACFY. C’est le YIFF qui a 
approché l’ACFY; Pascaline Gréau considère que l’in1- 
tiative du YIFF témoigne d’un certain rejaillhissement 
de son organisme. Au menu donc, lors des projections 




















Culture 


La Conspiration des Corbeaux 


Le quatuor à cordes Penderecki interprète Carmen Braden 


Denis Lord 

Sur plus de 36 Cds, le quatuor à cordes Penderecki 
a interprété du Brahms et du Bartôk, ainsi qu'un grand 
nombre de compositeurs canadiens. Sur la Scène du 
Northern Arts and Cultural Centre, le samedi 21 sep- 
tembre, le quatuor jouera en premières mondiale The 
Raven Conspiracy, de la compositrice de Yellowknife 
Carmen Braden. 

Les sons de l’ Arctique occupent un espace privilégié 
dans les compositions et divers travaux de Carmen 
Braden. Non szeulement elle s’en inspirte, mais elle les 
enregistre : oiseaux, bisons et même glace qui craque. 
Elle signe l’environnent sonore de la pièce multimédia 
Sedna, déesse de la mer, présentée du 20 septembre au 
6 octobre au Segal Centre Studio de Montréal. On lui 
doit également des pièces de spoken word, de jazz, de 
folk et de musique classique. 

Carmen Braden professe depuis sa prime jeunesse 
un immense intérêt pour les corbeaux. « Ils jouent un 
rôle spécial dans le Nord du Canada, dit-elle, à la fois 
Joueurs de tours, compagnons et faiseurs de troubles. 
Depuis quejesuis petite, c’estun des animaux que j’aime 
le plus observer et écouter. J’aime même leur parler! » 

La compositrice connaît vraisemblablement les 
habitats privilégiés des corbeaux à Yellowknife et 
dans les alentours, comme la Ingraham Trail près de 
la mine Giant, et la colline près du Lac Jackfish, les 
lieux où « 1ls aiment à se suspendre dans les courants 
de vent, à Jouer et à danser ». « C’est en regardant ces 
congrégations de corbeaux, précise Carmen Braden, 
que J’ai été inspirée à écrire cette composition, qui suit 
le corbeau dans sa vie quotidienne mais aussi dans son 
histoire mystérieuse. » 

Le premier mouvement, intitulé Bâtons et os, retrace 
l’origine de cette gent ailée. C’est au centre de la Terre que 
le premier Corbeau est apparu. Ilétaitalors blanc. Mais son 
odyssée jusqu’à la surface de la Terre et au ciel l’a laissé 
carbonisé, les ailes en lambeaux. Second mouvement : 
Valse d’aile et de griffe. Au printemps, les corbeaux volent 
en belles formations, jouent dans le vent et courtisent leurs 
semblables. Ils se tiennent suspendus dans les hauteurs 
aussi longtemps qu’ils peuvent avant de plonger vers le 
sol, le bout de leurs ailes le touchant presque. 





























Le troisième et dernier mouvement est intitulé 


Quelque chose de brillant.«Les Corbeaux sonttoujours 
les charognards, écrit Carmen Braden, toujours les op- 
portunistes. Ils cherchent constamment des distractions 
nouvelles et excitantes. Leurs chants sont bizarres mais 
ont quelque chose qui tient de l’opéra. La seule chose 
qu’on peut prédire à propos de leur comportement est 
qu’il sera imprévisible. Ils me rappellent les humains! » 


au Northern Arts And Cultural Centre, début octobre : 
Rebelle de Kim Nguyen, Laurence anyways de Xavier 
Dolan, ainsi que des courts-métrages de France Benoît. 
En outre, l’exposition Visages au féminin, coordonnée 
par l’ACFY, qui témoigne du caractère multiethnique 
de Yellowknife, sera reconduite. 


Pool et bubulles 
Vous êtes amateur de pronostics, de gros bras et de 
caoutchouc rond”? Le 17 octobre est pour vous, lieu à 





La guitariste et chanteuse d’origine camerounaise Cécile 
Doo-Kinçué sera à Hay River, Yellowknife et Inuvik, les 
17, 18 et 19 octobre. La dame fait sa synthèse maison 
de blues, d'afro et de pop. Photo : Gracieuseté 1 2 3 Go 
Productions. 
déterminer : Radio Taïga, L’Aquilon et l’'ACFY vous 
invitent à leur bientôt célèbre soirée de sélection de 
Joueurs pour le pool de la Ligue nationale de hockey! 
Un incontournable... qu’on pourra contourner, pei- 
nard, en allant voir la guitariste et chanteuse d’origine 
camerounaise Cécile Doo-Kingué, à Hay River (le 
17), à Yellowknife (le 18) ou à Inuvik (le lendemain). 
La dame fait sa synthèse maison de blues, d’afro et 
de pop dans le cadre du Coup de cœur francophone. 

Ah! Ça, ça me botte particulièrement : un projet 
de récit collectif en bande dessinée, élaboré dans des 
ateliers du samedi matin, sous la supervision d’Alison 
McCreesh, la Érik Satie du pastel (en fait, est-ce bien 
du pastel?). Les ateliers, de septembre à décembre 
inclusivement, sont ouverts à tous. Les participants 
y apprendront le langage de la BD, le mouvement, la 
mise en case, etc. Le résultat, sur un thème nordique à 
déterminer, fera l’objet non seulement d’une publica- 
tion, mais aussi d’une adaptation multimédia sur scène 
avec des personnages s’habillant comme dans la BD. 

En terminant, n’oubliez pas, les seconds jeudis de 
chaque mois, les 5 à 7 francos au Twist. Ouf! Des 
omégas 3, quelqu'un? 
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We 


ASSEMBLÉE @ÉNÉRALE 
ANNUELLE DE L'ASSSSY 


« Développement de la petite 
enfance » 
L'Adnsinistration des services de sarrté st des 


Services soclaux de Yellowknife 
vous invite à son assemblée générales annuelle. 


Une présentation et une table ronde auront Ileu sur 
le sajot suivani : 
« Le développement de Ia potlte enfanos » 


œ? Salle de conférences du contre 
d'amitié Tres ci Poacs de Yoleurk ais 
Quand? Lo mardi 24 septemiwe 2015, à 19h 


Pour de plus amples reusoignerments, COmpOsEz [6 
867-873-7224. 
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Éditori 
Une question 
de planification 





La difficulté rencontrée au mois d’août 
de trouver un nombre suffisant de membres 
d’un jury a mis en lumière une lacune 
évidente du processus judiciaire aux TNO. 

Alain IBessette Heureusement, les solutions existent etne 

demandent qu’un peu de planification et 
d'organisation. 

Rien ne sert d’établir une liste permanente de jurés. En 
effet, de mémoire, 1l s’agit de la première fois depuis mon 
arrivée dans le Nord qu’un procès au criminel allait se dérou- 
ler en français devant un jury. Les autres procès impliquant 
des francophones étaient des poursuites civiles devant juges 
seulement. Dans ces derniers cas, le gouvernement territorial 
n’avait eu aucune difficulté à offrir un service en français. 
La question est totalement différente lorsqu'il faut en plus 
trouver une douzaine de personnes pour agir sur un Jury. Une 
liste de jurés est inutile, car la mobilité de la population est 
trop grande et cette liste serait probablement désuête après 
cinq ans. 

La façon facile et efficace pour permettre au gouvernement 
de remplir ses obligations légales est d’établir des listes de 
francophones et de personnes parlant français à partir du 
processus de délivrance des permis de conduire et des cartes 
d’assurance-maladie. Tant pour le permis de conduire que 
pour la carte d’assurance-maladie, les gens doivent s’enre- 
gistrer localement, en respectant un délai bien précis. En 
jumelant les bases de données de ces deux services distincts, 
le gouvernement devrait être en mesure de pouvoir trouver 
des membres d’un jury en mesure de s’exprimer en français. 

Cette solution n’est pas parfaite, car on peut déjà envisager 
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18° CONFÉRENCE MINISTÉRIELLE SUR LA 
FRANCOPHONIE CANADIENNE 


AVANT 
DE COMMENCER, 
JE VOUS DEMANDE 
DE METTRE VOS 
LUNETTES ROSES ! 
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PR, Chronic LE ŒNO 
TNO SANTÉ 


en français S ant é 


(otre santé d'abord... 


en français encote mieux! 


Hygiène corporelle : 
en faites-vous trop ou pas assez? 








Certaines personnes sont adeptes de leur douche quotidienne et ne peuvent 
pas s’en passer alors que d’autres avouent s’en passer facilement! Et vous, 
avez-vous l’impression d’en faire trop ou... pas assez? Y-a-t-1l une norme dans 
le domaine du lavage corporel? Faut-il se laver tous les jours”? 


Une douche quotidienne 

Une douche par jour, pas trop longue et avec de l’eau pas trop chaude permet de 
se débarrasser de la saleté ou de la sueur sans agresser la peau et sans l’assécher. 
Néanmoins, la peau étant un protecteur naturel, le fait de trop la laver avec trop 
de produits souvent trop agressifs fragilise le film lipidique (gras) que la peau 
fabrique pour se protéger du dessèchement et des agressions microbiennes. De 
plus, l’eau souvent calcaire, selon les régions, pourrait favoriser le dessèchement 
de la peau. Quant aux bébés, les baigner un jour sur deux suffirait amplement. 











Des cheveux sans pellicules 

Il est déconseillé de se laver les cheveux tous les quotidiennement car vos 
glandes sébacées auront ainsi tendance à produire du sébum plus rapidement. 
N'oubliez pas surtout de bien rincer les cheveux pour éviter que les restes de 
shampoing ou de soin se transforment en pellicules. Rincer abondamment les 
cheveux à l’eau claire et froide permettra de les rendre plus brillants. 











Les tiges-cotons pour les oreilles 

Normalement, le conduit auditif est autonettoyant, 1l ne nécessite donc pas 
de nettoyage spécifique. Comme l’explique Dr Jean-Michel Klein, oto-rhino- 
laryngologiste, « le cérumen est la seule sécrétion stérile du corps humain, 1l est 
nécessaire à l'hygiène de l’oreille, 11 s’élimine vers l’extérieur. Il faut alors retirer 
ce qui est visible sans le pousser au fond, et ce tous les 8 à 10 jours, pas plus ». 





Un bon brossage des dents 

En vue d’éliminer un dépôt de plaque dentaire où prolifèrent les bactéries, 
à l’origine des caries et des inflammations de la gencive, 1l est indispensable 
d’appliquer un brossage au minimum biquotidien. L'utilisation d’un fil de soie 
dentaire, en complément du brossage, permet d’éliminer la plaque dentaire sur 
les faces latérales des dents. 





Des mains régulièrement lavées 

Un des gestes les plus évidents pour éviter la propagation des maladies les plus 
diverses reste le lavage des mains. Se savonner les mains au moins 15 secondes 
permet de se protèger de multiples virus et bactéries et d’éviter des maladies 
facilement contagieuses comme le rhume ou les gastroentérites. On devrait se 
laver les mains en sortant des toilettes, avant chaque repas, après une activité 
manuelle, après avoir pris les transports en commun, après avoir caressé un ani- 
mal, etc. Inculquer cette règle aux enfants les protège de nombreuses maladies. 

















Des beaux pieds en bonne santé 

Il est facile de négliger nos pieds, mais c’est une très mauvaise habitude. 
Négliger de prendre soin des pieds peut se traduire par des ongles d’orteil épais, 
jaunes, abîmés, par une peau sèche et écaillée, en bref, par des pieds répugnants. 
Une bonne hygiène des pieds passe par un lavage doux, un séchage conscien- 
cieux et une hydratation régulière. Un bon séchage permet d’éviter les risques 
de mycoses des pieds (aussi appelé pieds d'’athlète). Il est aussi déconseillé de 
marcher pieds nus dans les vestiaires collectifs des piscines ou des salles de 
sport par exemple, propices à la contamination (mycoses, verrues, etc.). 





Lectures suggérées : 
www.passeportsante.net. 9 gestes à adopter pour une bonne hygiène corpo- 
relle. [En ligne] 
www.topsante.com. Hygiène : et vous, vous en faites trop ou pas assez ? 
[En ligne] 
www.essentiel-sante-magazine.fr. Vrai/faux sur hygiène du corps, [en ligne] 
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U’EN 
PENSEZ-VOUS? 


Le projet de loi n° 13 abroge la Loi sur le couvre-feu 
devenue obsolète; cette loi permettait à une collectivité 
d'établir un couvre-feu local. Le projet de loi n° 14 abroge 
la Loi sur les prêteurs sur gages et les revendeurs également 
devenue obsolète; celle-ci visait à l’origine à protéger les 
consommateurs traitant avec les prêteurs sur gages 

et les revendeurs. 








En 2003, les lois municipales ont été renouvelées pour 
permettre aux conseils municipaux de voter des règlements 
sur divers sujets, rendant ainsi inutiles les pouvoirs conférés 
par ces deux lois. 


Le Comité permanent du développement économique 

et de l'infrastructure, présidé par M. Robert Hawkins, 
examine en ce moment les propositions du gouvernement 
et invite le public à donner son opinion. 


Nous voulons connaître votre opionion 


Une audience publique sur les deux projets 
de loi est prévue le : 


Mercredi 18 septembre à 12h 
Salle de réunion A à l’Assemblée législative 


Si vous n’êtes pas en mesure de vous rendre à l’audience 
publique, veuillez nous écrire pour nous donner votre opinion. 
Pour obtenir une copie de l’un ou l’autre des projets de loi, 
consultez la rubrique Projets de loi/Lois sous l'onglet 7ravaux 
de la Chambre de notre site Web www.assembly.gov.nt.ca. 


Pour nous envoyer une lettre ou pour toute autre question, 
veuillez communiquer avec : 


Doug Schauerte, greffier du comité 
Tél. : 860/-669-2277 | Sans frais : 1-800-661-07/784 
Fax : 860/-8/3-0432 | Courriel : doug schauerte@gov.nt.ca 


Vos commentaires doivent nous parvenir par écrit au plus 
tard à: 12h le 18 septembre 2013. 


Si vous souhaitez vous exprimer dans l’une ou l’autre des 
langues officielles des Territoires du Nord-Ouest, veuillez 
en informer le greffier du comité avant le 12 septembre 2013. 
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O0 FEUILLES 


En automne les feuilles tombent. Trouve 
dans ce tas de feuilles bien ordonné celles 
qui sont seules aussi bien dans leur rangée 
que dans leur colonne. 


CERÉCEÉCU EI 
OO EE 
CEE QE UOTE 
© 


© LE LABYRINTHE 


Suis les lignes afin de replacer les lettres en 
ordre pour former un mot. 


LR CU E U O 


BICOÏO 





12) COLORÉ... 


C'est l'automne! Avec le froid, les arbres ont 
pris des couleurs éclatantes, même siçane 
paraît pas ici. Trouve dans ce fouillis de 
branches et de feuilles cinq des six détails au 
bas. Après, si tu en as envie, tu pourras 
colorier l'illustration. 


O À PART 


Un oignon se promène au bord d'une rivière, 
en passant sous un saule pleureur, il lui dit : 


— J'espère que cela n'est pas de ma faute. 


Q : C'est quoi un bleuet? 
R : C'est un petit pois qui retient son souffle. 


Une poule sort de son poulailler et dit : 
— Brrrr quel froid de canard. 
Un canard qui passe lui répond : 


- Ne m'en parle pas j'en ai la chair de poule. 


Q : Comment faire pour avoir des nouvelles 
fraîches? 
R : Il suffit de mettre le journal au frigo! 


SOLUTIONS 2. Le détail 4 n'appartient pas à 
l'image. 
1. Les feuilles solitaires sont en 1-G, ne 
-l et 8-D. 


6-l et 8-D 3. Couleur. 
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Les murs à Diane 


Diane Boudreau signe une nouvelle murale 
consacrée aux oiseaux 





Denis Lord 


Murales, sculptures et autres effleurements des ailes de la beauté : l’art public 
nous dénoue de la grisaille obligée des villes, les rend plus belles et plus respirables, 
plus humaines. Diane Boudreau y apporte son souffle depuis près de dix ans. 

Quand elle s’est installée à Yellowknife en 2004, Diane Boudreau a trouvé sa 
niche : l’art public. « Ça correspond à ma nature, explique-t-elle, à mon plaisir d’être 
dehors. » Elle aurait peut-être pu ajouter que ce n’est pas sans lien avec ses études 
liées à l’architecture. Mais Diane ne professe un goût immodéré n1 pour l’étalage 
de pedigree, n1 pour les grands mots. Parlant d’art public, de ses éventuelles fonc- 
tions ou nécessités, elle se contentera de dire que ses œuvres font partie du mobilier 
urbain, au même titre qu’un banc, qu’un parc. 

Pour l’accueil de ses œuvres, Diane Boudreau manifeste un attachement parti- 
culier aux murs du coin de la 50° Rue et de 50° Avenue. Dimanche dernier, elle y 
installait une sixième murale en dix ans, avec l’aide de Gilles Amyot et de Stephen 
Fancott, ses complices de longue date, et sous la caméra attentive d’un autre aco- 
lyte, Georges Lessard. « Je suis territoriale, verticalement, rigole Diane... ajoutant 
du même souffle qu’elle a établi une relation de confiance avec le gérant de l’hôtel 
Yellowknife Inn, propriétaire des murs. » 


Les murs sont fruits 

Artiste, la Diane, mais aussi biologiste. Au coin des 50°, il y avait déjà une série 
de panneaux 1llustrant des plantes à petits fruits indigènes, avec leurs noms dans 
différentes langues européennes et autochtones. Et l’écosystème se construit. À 
leur côté dorénavant, neuf différents types oiseaux, plus quelques oiselets dans 
un nid. Des oiseaux? « Je n’y connaissais rien, avoue Diane. Les peindre, ça a été 
ma façon d’apprendre à les connaître. » Et comment les a-t-elle sélectionnés, ces 
huards, pygargues et autres grues”? « Ça devait être des oiseaux locaux, explique-t- 
elle, mais qui font aussi partie de la culture québécoise. Puis, ensuite, j’ai demandé 
à des gens quels oiseaux ils aimaient. À des ornithologues, mais aussi à des amis et 
à des passants, parce que je ne voulais pas que des spécialistes. » 

Comme pour sa série sur les arbustes à petits fruits, Diane fera des recherches 
afin de trouver les noms de ses oiseaux dans différentes langues autochtones, puis 
les inscrira sur les peintures appropriées. 

Pour la création de sa murale — intégralement conçue avec des matériaux récu- 
pérés — Diane Boudreau a eu l’appui de la ville de Yellowknife et de la Aurora Arts 
Society, tout comme Monique Robert, dont une nouvelle murale orne désormais la 
façade de la Légion sur l’avenue Franklin. 





AVIS IMMÈT 





contribuez à écrira 
l'histoire 


Pour marquer le 20° anniversaire de l'édifice de l’Assemblée 
législative, nous invitons les élèves des TNO à écrire l’histoire. 
L'Assemblée législative sollicite des soumissions pour sa capsule 
historique, qui sera enterrée dans le domaine de l’Assemblée. 


Que ce soit à l’aide d’un texte, d’une œuvre d’art ou photographique 
ou de tout autre moyen d’expression, nous aimerions que les élèves 
de tous âges nous aident à mettre au point des messages qui seront 
pertinents pour les Territoires du Nord-Ouest dans 30 ans! Quelle vision 
avez-vous pour l’avenir des Territoires du Nord-Ouest? Quels sont vos 
espoirs pour le nord du Canada? 


Les soumissions doivent nous parvenir au plus tard le 

18 octobre 2013. Vos soumissions ne vous seront par renvoyées. 
Communiquez avec le bureau des relations publiques et des 
communications de l’Assemblée législative au 867-669-2218, 

ou au numéro sans frais 1-800-661-0784, ou consultez le 
www.assembly.gov.nt.ca pour obtenir de plus amples renseignements. 


Vous pouvez également les envoyer par courrier à : 
Don Couturier, 

stagiaire en relations publiques et en communications 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


En raison de l’espace limité dans la capsule historique, toutes les soumissions 
ne pourront pas être enterrées. Si votre soumission ne peut être enfermée dans 
la capsule, elle sera présentée à l’Assemblée législative lors des célébrations. 


Territoires du  . 
Nord-Ouest Assemblée législative 
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Comité permanent des programmes sociaux 


QU°EN PENSEZ-VOUS? 


Refus du CRTC 


ACCENTS met les points sur les i 





Le Comité permanent des programmes sociaux, présidé par M. Alfred Moses, organise des audiences 
publiques sur les six projets de lois décrits ci-dessous. Profitez-en pour donner au Comité votre opinion 


sur la législation proposée. 


Audiences publiques 


Mardi 17 septembre 2013 à 15h 
Salle de réunion A de l’Assemblée législative 


Projet de loi 15 : 

Loi sur la déclaration obligatoire des blessures 
par balle et par arme blanche 

Le projet de loi 15 oblige les établissements de 
santé et les services d’ambulance à déclarer toutes 
les blessures par balle et les blessures par arme 
blanche qu'ils traitent, à l'exception de celles que 
l’on croit raisonnablement être auto-infligées ou non 
intentionnelles. 


Projet de loi 16 : 

Loi modifiant la Loi sur les juges de paix 

Le projet de loi 16 offre aux juges de paix l’immunité 
en matière civile, sauf s'ils agissent avec malveillance 
et sans aucune justification raisonnable. De plus, le 
projet de loi apporte certaines modifications autres 
que de fond. 


Projet de loi 17 : 

Loi modifiant la Loi sur les mesures de protection 
contre la violence familiale. 

Le projet de loi 17 élimine toute ambiguïté 
concernant la durée des ordonnances de protection 
d'urgence, donne à la Cour suprême l'autorité de 
corriger, lors de la procédure de révision, les vices 
de forme mineurs des ordonnances de protection 
d'urgence, permet l’utilisation des transcriptions 
aux fins de recherche, d'évaluation ou de formation, 
et augmente l’amende maximale pour les infractions 
commises en vertu de la Loi. 


Mercredi 18 septembre 2013 à 15h 
Salle de réunion A de l’Assemblée législative 


Projet de loi 18 : 

Loi sur la présentation d’excuses 

Le projet de loi 18 prévoit que la présentation 
d’excuses par une personne, ou au nom de celle-ci, 
relativement à toute affaire civile ne constitue pas un 
aveu de faute ou de responsabilité de sa part, et elle 
ne porte pas atteinte à la garantie d'assurance à 
laquelle a droit la personne présentant les excuses. 
Le projet de loi prévoit également que la présentation 
d’excuses n’est pas admissible dans une quelconque 
instance civile judiciaire ou quasi-judiciaire. 


Projet de loi 19 : 

Loi corrective de 2013 

Le projet de loi 19 vise à corriger certaines 
incohérences et erreurs dans les lois des Territoires 
du Nord-Ouest, et à effectuer d’autres modifications 
mineures et non controversables. 


Mercredi 18 septembre 2013 à 16h 
Salle de réunion A de l’Assemblée législative 


Projet de loi 21 : 

Loi modifiant la Loi sur les professions dentaires 
Le projet de loi 21 modifie les exigences d'inscription 
pour les spécialistes ainsi que les exigences 
d'inscription et de surveillance des étudiants. 

[| modifie également la composition du comité 
d'inscription et satisfait aux exigences relatives 

à l'Accord sur le commerce extérieur. 


Pour obtenir une copie de l’un ou l’autre des projets de loi, consultez la rubrique Projets de loi/Lois sous 
l’onglet 7ravaux de la Chambre de notre site Web www.assembly.gov.nt.ca 


Si vous n’êtes pas en mesure de vous rendre à une audience publique, veuillez nous écrire pour nous 


donner votre opinion. 


Pour nous écrire ou pour toute autre question, veuillez communiquer avec : 


Gail Bennett, greffière du comité 
Assemblée législative des TNO 
Tél. : 867-669-2343 | Sans frais : 1-800-661-0/784 


Fax : 86/-8/3-0432 | Courriel : gail_bennett@govnt.ca 


Si vous souhaitez vous exprimer dans une langue officielle des Territoires du Nord-Ouest autre que l'anglais, 
veuillez en informer la greffière du comité avant le 13 septembre 2013. 




















Dascale Castonçuay 


OTTAWA — La Cor- 
poration de la télévi- 
sion francophonie ca- 
nadienne — ACCENTS 
estime que le Conseil 
de la radiodiffusion et 
des télécommunications 
canadiennes (CRTC) n’a 
pas pris tous les éléments 
en considération dans sa 
décision rendue le 8 août 
dernier au sujet de la 
licence pour distribution 
obligatoire au service nu- 
mérique de base octroyée 
à TVS Unis. 

Par l’entremise d’une 
lettre ouverte (version 
intégrale), la Corpora- 
tion a tenu à remettre 
les pendules à l’heure en 
commentant entre autres 
huit passages de la déci- 
sion du CRTC. La lettre 
qui est adressée à Jean- 
Pierre Blais, président du 
CRTC, reprend également 
quelques arguments de la 
conseillère Molnar qui 
signe le rapport dissident 
qui accompagne la déci- 
sion du CRTC. 

Sielles’estfaitattendre, 
cette réaction au rejet de la 
chaîne ACCENTS par le 
CRTC, c’est parce que la 
Corporation a voulu peser 
les options qui s’offraient 
à elle. & II fallait attendre 
de voir les commentaires, 
d'évaluer les options et 
d’analyser la situation », 
explique le président 
de la Corporation de la 
télévision francophonie 
canadienne — ACCENTS 
et signataire de la lettre, 
Guy Matte. 

C’est dans l’optique 
d’informer les gens que la 
lettre ouverte a été écrite 
plutôt que d’entreprendre 
des procédures pour faire 
appel de la décision. « Les 
gens ont le droit de savoir 
qu’une décision malheu- 
reuse a été prise. Il fallait 
rétablir les faits. » 

Deux possibilités s’of- 
fraient à ACCENTS pour 
contester officiellement 
la décision du CRTC. La 
première consiste à faire 
appel au cabinet des mi- 
nistres afin qu’il demande 
au CRTC de reconsidérer 
leur décision. «Le cabinet 
intervient tellement rare- 
ment. Il estintervenu deux 
fois dans les dernières 
années. » L'autre possi- 
bilité se résume à porter 
la cause devant la cour 
fédérale en démontrant 
que la décision du CRTC 
va à l’encontre de la Loi 
sur les langues officielles. 
«Ça couteraitune fortune. 
On n’a pas les finances 
nécessaires. » 

En accumulant les dif- 

















Appels 
d'offres 


(3 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D'OFFRES 


Route d'hiver de la zone 5 
CT101343 


- Déline et Tulita, TNO - 


Le travail consiste à construire et à entretenir la route d'accès 
d’hiver de Déline (d’une longueur de 106 km) pour une 
période de deux ans. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Fort Simpson, 

de Norman Wells ou de Yellowknife, conformément aux 
conditions précisées dans les documents d’appel d'offres, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 SEPTEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d’appel d’offres à compter du 9 septembre 2013 à l’un 
ou l’autre des bureaux précités. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 14h, 
le 19 septembre 2013, dans la salle de conférence 
régionale de Fort Simpson. 


Renseignements généraux : Jacqueline Demers 


Tél. : 867-695-7653 


Renseignements techniques : John Suwala 
Tél. : 867-695-7660 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Pont de glace de la zone 8 
CT101344 


- Tulita, TNO - 


Le travail consiste à construire et à entretenir, pour une 
période de deux ans, le pont de glace qui traverse le 
fleuve Mackenzie du km 936 au km 943 de la route 

n° 1 à Tulita. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Fort Simpson, 

de Norman Wells ou de Yellowknife, conformément aux 
conditions précisées dans les documents d’appel d'offres, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 SEPTEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à compter du 9 septembre 2013 à l’un 
ou l’autre des bureaux précités. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 13h, 
le 19 septembre 2013, dans la salle de conférence régionale 
de Fort Simpson. 


Renseignements généraux : Jacqueline Demers 


Tél. : 867-695-7653 


Renseignements techniques : John Suwala 
Tél. : 867-695-7660 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Route d’hiver de la zone 6 
CT101345 


- Wrigley, TNO - 


Le travail consiste à construire et à entretenir la 
route d’hiver de la route n° 1, du km 690 (Wrigley) au 
km 784,1 (rivière Blackwater). 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Fort Simpson ou 
de Yellowknife, conformément aux conditions précisées 
dans les documents d’appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 SEPTEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à compter du 10 septembre 2013 à l’un 
ou l’autre des bureaux précités. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 15h, 
le 19 septembre 2013, dans la salle de conférence 
régionale de Fort Simpson. 


Renseignements généraux : Jacqueline Demers 


Tél. : 867-695-7653 


Renseignements techniques : John Suwala 
Tél. : 867-695-7660 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


ms | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
APPEL D’OFFRES 


Démolition du bâtiment Joe Greenland 
PMO15719 


- AKLAVIK, TNO - 


Démolition d’un complexe vétuste pour 
personnes âgées 
PMO015720 


- INUVIK, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur 
des contrats, Société d’habitation des Territoires du 
Nord-Ouest, Administration centrale, 5102, 50° Avenue, 
Centre Scotia, 10° étage, C. P. 2100, 

Yellowknife NT X1A 2P6, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 SEPTEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l’adresse précitée à compter du 

4 septembre 2013 sur le site Web de l'Association de la 
construction des TNO au www.nwtca.ca, sous l’onglet 
Electronic Plans Room. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Renseignements généraux : 
Janet Brown 
Agente de la gestion des 
approvisionnements 
Tél. : 867-873-7869 
Fax : 867-669-9913 
Courriel : janet_brown@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
Joe Solowy 
Gestionnaire des projets de construction 
Tél. : 867-873-7879 
Courriel : joe_solowy@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


L'AQUILON, 13 SEPTEMBRE 2013 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


EP 


| ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
DÉCLARATION D'INTÉRÉT 


Bâtiments à logements multiples 
- Yellowknife, TNO - 


Les déclarations d'intérêt cachetées doivent parvenir 
à l’Administrateur des contrats, Société d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest, Bureau de district du 
Slave Nord, Tour Northwestel, 9% étage, Yellowknife NT, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 SEPTEMBRE 2013. 


Les personnes qui le souhaitent peuvent se procurer 
les documents de déclaration d'intérêt à compter du 
22 août 2013 à l’adresse précitée ou sur le site Web 
de l’Association de la construction des TNO au 

www.nwtca.ca, sous l’onglet Electronic Plans Room. 


Afin d’être prises en considération, les déclarations 
d'intérêt doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées du cautionnement 
énoncé dans les documents de déclaration d'intérêt. 


Renseignements généraux : 
Andy Tereposky 
Directeur du district du Slave Nord 
Tél. : 867-873-7882 
Courriel : andy_tereposky@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cette déclaration d'intérêt. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


SOCIÉTÉ D'’HABITATION DES 


OP 


os | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
APPEL D'OFFRES 


Démolition du bâtiment Joe Greenland 
PMO15719 


— AKLAVIK, TNO - 


Démolition d’un complexe vétuste pour 
personnes âgées 
PMO15720 


— INUVIK, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à Administrateur 
des contrats, Société d'habitation des Territoires du 
Nord-Ouest, Administration centrale, 5102, 50° Avenue, 
Centre Scotia, 10° étage, C. P. 2100, 

Yellowknife NT X1A 2P6, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 SEPTEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l’adresse précitée à compter du 

4 septembre 2013 sur le site Web de l'Association de la 
construction des TNO au www.nwtca.ca, sous l’onglet 
Electronic Plans Room. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Renseignements généraux : 
Janet Brown 
Agente de la gestion des 
approvisionnements 
Tél. : 867-873-7869 
Fax : 867-669-9913 
Courriel : janet_brown@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
Joe Solowy 
Gestionnaire des projets de construction 
Tél. : 867-873-7879 
Courriel : joe_solowy@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


L'Aquilon : (867) 873-660 
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Carrières et professions 


Lél 07 Aboriginal Affairs and Maires autochtones et 
Northern Development Canada Développement du Nord Canada 


Possibilité d’emploi 


Affaires autochtones et Développement du Nord Canada 


Scientifique en chef, Station de recherche du Canada dans l’Extrême-Arctique 


1 poste permanent à temps plein 
Cambridge Bay (Nunavut) 


Admissibilité : Les personnes qui habitent au Canada et les citoyens canadiens qui vivent à l’étranger. Les demandes présentées par des 
personnes ne possédant pas la citoyenneté canadienne sont acceptées. La préférence en matière de nomination sera accordée aux 
citoyens canadiens. 

Numéro de référence : 13-IAN-EA-BA-NU-NAO-141569 


Date de clôture : 20 septembre 2013. 23 h 59 (heure du Pacifique) 


Affaires autochtones et Développement du Nord Canada cherche des candidats hautement qualifiés qui souhaitent occuper le poste de 
Scientifique en chef, Station de recherche du Canada dans l’Extrême-Arctique (SRCEA), à Cambridge Bay, au Nunavut. 


La mission de la SRCEA consiste à être une station de recherche de calibre mondial à la fine pointe des questions arctiques dans 
l’'Extrême-Arctique canadien. La Station sera au cœur des grands efforts de recherche dans l’Arctique canadien et sera au service du 
Canada et du monde entier. Elle permettra au Canada d’approfondir ses connaissances sur l’Arctique de façon à profiter des possibilités 
économiques, à raffermir la gérance de l’environnement et à améliorer la qualité de vie des résidants du Nord et de tous les Canadiens. 


Le scientifique en chef dirigera l’élaboration, la coordination et l’exécution du plan de sciences et de technologie (S et T) de la SRCEA, 
notamment par des évaluations prospectives régulières afin d’assurer la pertinence et le renouvellement continus du programme de S et 
T. Le poste nécessite un dirigeant qui peut établir et entretenir de solides partenariats, diriger une grande équipe interdisciplinaire, gérer 
des projets complexes et du financement, donner des séances d’information et du soutien à Affaires autochtones et Développement du 
Nord Canada et au gouvernement canadien sur des questions arctiques, comme les sciences de l’environnement et le développement des 
ressources naturelles. 


Affaires autochtones et Développement du Nord Canada offre un salaire concurrentiel (EX-02 - 117 300 $ à 137 900 $) et un régime 
complet d’avantages sociaux pour les postes dans le Nord. Il est possible qu’un logement soit offert au titulaire du poste. Si vous 


désirez en savoir plus, veuillez consulter le site Web à l’adresse suivante : www.emplois.sc.ca. 
DJ 
Canadà | 


Cette information est également disponible en anglais, en inuktitut et en inuinnaqtun. 


COLLÈGE 
AURORA 





Instructeur du programme de certification 
en administration de bureau 


Centre communautaire d'apprentissage de Hay River Hay River, TNO 


Postes à temps plein et à temps partiel du 7 octobre 2013 au 27 juin 2014 (dotation anticipée) 


Sous la supervision du responsable de programme pour l'Akaitcho et le Slave Sud, le titulaire du poste sera chargé de la 
planification, de l'organisation, de la prestation et de l'évaluation des programmes éducatifs pour les adultes dans le cadre du 
Programme de certification en administration de bureau de l'École de commerce et de leadership. Vous gèrerez et maintiendrez un 
environnement d'apprentissage favorable au niveau d'instruction le plus élevé possible. 


Les candidats doivent posséder de solides connaissances des environnements de bureau et des affaires et de l'administration, 
maîtriser les méthodes pédagogiques et être en mesure d'enseigner plusieurs des domaines suivants : Simple Comptable, 
mathématiques commerciales et anglais des affaires, frappe, méthodes de bureau, tenue des comptes, traitement de texte, 
feuilles de calcul, présentations et éditique. Des compétences éprouvées en communication orale et écrite et de bonnes aptitudes 
organisationnelles et informatiques sont également demandées. 


En règle générale, les connaissances, les compétences et les aptitudes requises sont obtenues au moyen d'un baccalauréat en 
administration des affaires ou dans un domaine connexe, ainsi que de trois ans d'expérience en administration de bureau et deux 
ans d'expérience en enseignement. Toute expérience équivalente associant des études et de la pratique sera prise en compte. 


Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 5 410 $. 


Date limite : 13 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous faire parvenir vos questions : 

Centre des services des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, bureau 209, Hay River NT XOE 1G1. 
Fax : 867-874-5095; courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


+ Les candidats doivent fournir un casier judiciaire satisfaisant s'ils sont convoqués à une entrevue. Si votre casier judiciaire ne 
répond pas aux conditions, vous pourrez être disqualifié du concours. + Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ce concours afin de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. + Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admis- 
sibilité. < Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons 

les personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre 


de la procédure d'embauche. 
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parkscanada.gc.ca parcscanada.gc.ca 


Concours pour durée déterminée / affectation intérimaire 
Gestionnaire de parcs/lieux Il 
Réserve du parc national Näâts’ihch’oh 
L'unité de gestion du Sud-Ouest des T.N.-O. 
Tulita (T.N.-O.) 


Parcs Canada est à la recherche d’une personne dynamique 
intéressée à joindre notre équipe comme Gestionnaire de parc de la 
Réserve du parc national Nââts’ihch'oh à Tulita, TN-O. 


Demandes dûment remplies et requête d’information peuvent être 
adressés à: Michelle Douglas, ressources humaines -— L'unité de 
gestion du Sud-Ouest des T.N.-O. 


Courriel: Michelle. Douglas@pc.qc.ca 
Téléphone: 867-872-7921 Télécopieur: 867-872-4181 


Date de fermeture: 30 septembre 2013, 23:59 HNR 


Zone de sélection : Toute personne qui travaille ou réside au 
Canada et par la loi à travailler au Canada. 


En accord avec les obligations sous les ententes et 
revendications territoriales des Dénés et des Métis 
du Sahtu et du plan des retombées et des avantages 
du Nâäâts'’ihch'oh, la préférence sera accordée aux 
personnes qui sont bénéficiaires de cette entente. 


Salaire: De 76 239 $ à 82 422 $ par année plus les indemnités de 
poste isolé. 


Information also available in English. 


Edire godi si1 Dene k'é k'ola gogodi gehta. 
fm 


EE Û —  É 


Canada 


Park P 
BYE ce Canada 


Cris à la CSS 


Spécialiste des retours au travail 
Yellowknife, TNO N#13/65NT 


Le traitement varie entre 50,67 $ et 60,49 $ l'heure 
(soit environ entre 98 806,50 $ et 117 955,50 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


Date limite: 27 septembre 2013 


Coordonnateur des installations 
Yellowknife, TNO N#13/67NT 


Le traitement est actuellement à l'étude. 
En sus du traitement, l'employeur versera une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite: 20 septembre 2013 


Analyste des données 
Yellowknife, TNO S#13/63NT 
Le traitement varie entre 46,30 $ et 55,28 $ l'heure 
(soit environ entre 90 285 $ et 107 796 $ par année), 


auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite: Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé. 


Envoyez votre C.-V. en précisant le numéro du concours à 
l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité du travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
Unité des Ressources humaines 

C. P. 8888, CST-5, Yellowknife NT X1A 2R3 


Tél : 1-800-661-0792 (sans frais) ou (867) 920-3888 
Fax : 1-866-277-3677 (sans frais) ou (867) 873-4596 
Courriel: resumes@wsccnt.ca 





Pour voir les descriptions de tâches détaillées et en savoir 
plus sur les fabuleuses possibilités de carrière 
à la CSTIT, allez à wscc.nt.ca. 





Les postes vacants semblables seront dotés au moyen de 
concours au fur et à mesure qu'ils seront offerts au cours des six 
prochains mois. Nous tenons compte des équivalences. 


Vous devez clairement indiquer si vous êtes admissible à être pris 
en considération en vertu de la Politique d'action positive. 


Nous exigeons une vérification satisfaisante de casier judiciaire. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous souffrez d'une 

incapacité et avez besoin d'un accommodement pendant la 

procédure d'embauche, veuillez indiquer vos besoins lorsque 
nous communiquerons avec vous pour une entrevue. 


sécurité et soins 


AVAST “ x Workers' Safety | Commission de lasécurité au travail 
& Compensation Commission et de l'indemnisation des travailleurs 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 wscc.nu.ca 1.877.404.4407 
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Chronique de la langue 


Être dans l’eau chaude, dans l’eau bouillante 


La locution éfre (se trouver, se retrouver, etc.) dans On dira plutôt : 
l’eau chaude ou dans l’eau bouillante, c’est-à-dire «être - Le propriétaire, sur le gril à la suite de ces révé- 
dans une situation difficile », souvent utilisée, est un  lations, a tenu à rétablir les faits. 
calque de l’anglais to be in (ou to get into) hot water; - Des fuites ont plongé les dirigeants de l’entreprise 


dans l'embarras. 

- Les décisions du maire dans ce dossier controversé 
l’ont mis sur la sellette. 

- Sa prise de position lui a attiré des ennuis. 





hot water pouvant aussi bien se traduire par eau chaude 
que par eau bouillante. Les variantes plus rares fo be 
in (ou fo get into) boiling ou scalding water sont aussi 
attestées. Boiling et scalding signifient « bouillant ». 

Il y a de multiples manières d’exprimer cette idée en 
français, quirendent cetempruntinutile. On privilégiera 
des expressions comme éfre (se trouver, se retrouver, 
etc.) dans l'embarras, dans une impasse, dans une 
mauvaise passe, dans une fâcheuse posture, sur la 
sellette, dans une position génante, dans une situation 
embarrassante, délicate ou difficile, ou tout simplement 
avoir, s ‘attirer des ennuis. Il existe également d’autres 
locutions imagées qui appartiennent plutôt à la langue 
familière comme éfre (se trouver, se retrouver, etc.) 
sur le gril, dans le pétrin, dans un beau pétrin, dans de 
mauvais, de sales, de vilains draps ou, ironiquement, 
dans de beaux draps, etc. 








Exemples fautifs : 

- Le propriétaire, dans l’eau chaude à la suite de 
ces révélations, a tenu à rétablir les faits. 

- Des fuites ont plongé les dirigeants de l’entreprise 
dans l’eau bouillante. 

- Les décisions du maire dans ce dossier controversé 
l’ont mis dans l’eau chaude. 

- Sa prise de position l’a mis dans l’eau bouillante. 


ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


Technicien en pharmacie 


de relève 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un 
rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 31,59 $ l'heure (soit environ 
61 601 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10847 
Date limite : 13 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Tour Centre Square, 2° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où une évaluation, 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le 
cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

- Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.gnwtjobs.ca. 
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Territoires du 


*Cette capsule linguistique est fournie par l’Office québécois de la langue française (OOLPF). 


as 
NTelte Me; 


Apprenti charpentier 


Ministère des Travaux publics 

et des Services 

Poste à durée déterminée de quatre ans 
Le traitement initial est de 19,64 $ l'heure (soit environ 40 851 $ 
par année, ce qui représente 60 % du niveau de rémunération 11) 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 5 410 $. 

N° du concours : 10858 Date limite : 20 septembre 2013 
Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 

nous faire parvenir vos questions : Centre des services des 
ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, bureau 209, 
Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; 

courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Gestionnaire des parcs et du tourisme 

Ministère de l’industrie, du Tourisme Norman Wells, TNO 
et de l’Investissement 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 15 316 $. 

N° du concours : 10852 Date limite : 20 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Centre des services des 
ressources humaines du Sahtu, Édifice Edward G. Hodgson, 

2° étage, C. P. 360, Norman Wells NT XOE OVO 

Fax : 867-587-2173; courriel : jobssahtu@gov.nt.ca 


Négociateur adjoint 


Ministère des Affaires autochtones Yellowknife, TNO 
et des Relations intergouvernementales 
Négociations et administration centrale 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 42,28 $ et 50,47 $ l'heure (soit environ 
entre 82 446 $ et 98 417 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10827 Date limite : 13 septembre 2013 
Aide de clinique 


Administration des services de santé et Yellowknife, TNO 
des services sociaux de Yellowknife 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,33 $ l'heure (soit environ 53 293 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10843 


Hay River, TNO 


Date limite : 13 septembre 2013 


ue CO TS Ce CUT: 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Analyste de l’environnement 
Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée de trois ans 


Le traitement initial est de 44,25 $ l'heure (soit environ 86 287 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10846 


Coordonnateur de l'information 


Ministère des Travaux publics Yellowknife, TNO 
et des Services 

Division des produits pétroliers 

Poste à durée déterminée d’un an à temps partiel 

Le traitement initial est de 30,50 $ l'heure, auquel s'ajoute 

une allocation de vie dans le Nord de 1,77 $ l'heure. 


N° du concours : 10860 Date limite : 20 septembre 2013 


Spécialiste d'administration des terres 
et des affaires environnementales 


Ministère de l’industrie, du Tourisme Yellowknife, TNO 
et de l’Investissement 
Politiques, législation et communications 


Poste à durée indéterminée 
Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10857 


Gestionnaire des 
initiatives industrielles 


Ministère de l’industrie, du Tourisme 
et de l’Investissement 
Développement économique et soutien des entreprises 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 50,67 $ l'heure (soit environ 98 807 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10863 


Agent de parc (poste saisonnier) 


Ministère de l’industrie, du Tourisme Yellowknife, TNO 
et de l’Investissement 
Région du Slave Nord 


Poste saisonnier à durée indéterminée (tous les ans, de mai 
a septembre) 


Le traitement initial est de 35,21 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation de vie danse Nord de 1,77 $ l'heure. 


N° du concours : 10705 Date limite : 13 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 

2e étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219; Fax : 867-873-0281 
courriel : jobsyK@gov.nt.ca 


Date limite : 20 septembre 2013 


Date limite : 13 septembre 2013 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 20 septembre 2013 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale 
du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 


personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous (06 ‘6 à 2 
faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse Les X 
prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en considération (ie melleurs employeur 
les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours Er 


afin de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. e Un certificat de santé 
et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 
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Chronique musicale 


Paul Demers : le retour du fläneur 


Jean-L tienne Shechy 


Paul Demers n’est pas le plus prolifique des artistes franco-ontariens, mais 1l est 
sans contredit un des plus éloquents. Environ 21 ans se sont écoulés entre la parution 
de son disque homonyme et le lancement de son troisième album, soit Encore une 
fois. Deux décennies, au cours desquelles Paul Demers a vu une de ses chansons 
devenir l’hymne d’un peuple (Nofre place), a lutté contre la maladie de Hodgkin 
et a établi sa place parmi les bâtisseurs de la chanson francophone hors Québec. 

Pour le commun des mortels, Encore une fois est synonyme de continuité au 
sein d’une belle carrière. L’auteur-compositeur est toujours d’actualité, comme en 
témoigne le Prix SOCAN 
de l’auteur, compositeur 
ou auteur-compositeur par 
excellence qui lui a été 
remis lors de la dernière 
édition des prix Trille Or. 

À l’écoute des 10 chan- 
sons, on comprend que 
Paul Demers préfère Jeter 
un coup d’œil au passé, 
en dosant nostalgie et 
sagesse. L’heure n’est pas 
aux grandes doléances, 
mais à la reconnaissance 
(J'pensais pas). L'univers 
d’Encore une fois estsobre, 
meublé par les racines folk 
des mélodies à l’intérieur de 
contextes pop etamericana. 
La démarche mélodique 
est intemporelle, faisant 


GNCORE 


UNE} *OTIS 





réinventer, mais plutôt de s’affirmer à la première personne. Au final, on retient la 
superbe cohésion entre l’intimité de La Bottine et la familiarité d’Eteins la lampe, 
interprétée en compagnie de Tricia Foster et Damien Robitaille. 


Ils sont rares ces auteurs-compositeurs-interprètes qui arrivent à faire preuve 
d’autant de sérénité tout en offrant une fenêtre ouverte, sans filtre, sur leur univers. 
Paul Demers le fait avec brio, tout en bénéficiant des arrangements, du contexte et 
de la rythmique de ses textes. 

Au bout de l’écoute, on souhaite que les mélomanes n’aient pas à attendre une 
dizaine d’années afin de savourer de nouvelles chansons de Paul Demers. Surtout, 
on veut voir Paul Demers être reconnu à sa juste valeur partout dans la francophonie 
en tant qu’auteur-compositeur à part entière. S’il y a eu Notre place, aujourd’hui 1l 


preuve d’une discrétion 
étonnante. 

Encore une fois est mé- 
morable dans la mesure 
où Paul Demers arrive 
à surprendre en terrain 
connu. En tant qu'auteur- 


compositeur, 1l ne s’agit 
pas d’une occasion pour se 


Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME N° 266 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


10- Instaurée, fondée. 
— Conjonction. 

11- Conjonction. - Conjonction. 
— Clause dans un contrat de 
vente. 

12- Balle dure pour jouer à la 
longue paume. (pl.). 

— Près du poivre. 


11- Ancienne mesure de 
longueur égale à la distance 
entre l’extrémité du pouce et 
celle du petit doigt dans leur 
écart maximal. — Ville de 
l'Inde. 

12- Arrêt de la circulation d’un 
liquide organique (pl.). 

— Ouvrage d’un usage 
courant. 


HORIZONTALEMENT 

1- Étiquettes autocollantes qui 
s'appliquent sur une vitre et 
qui peuvent être lues par 
transparence. 
Bobinage d’une machine 
électrique. 
En ski, virage. — Plantes 
herbacées. 
Petites balances. 
— Récipient. 
Partie du cheval. -— Sel de 
l'acide arsénieux. 
Réunion d’une assemblée + 
constituée. - Mammifère 
rongeur. 4- 
Arrondissement du 
Puy-de-Dôme. -— Travail. 
Existes. — Se suivent. 
— Corps flottants. 
Dieu de l’Eau. — Unité de 
dose. 
Organise, ménage. 
— Préposition. 


VERTICALEMENT 

1- Urinoirs. 

2- Qui est concerné par une 
chose. - Mont. 
Confectionnas en entrelaçant 
des brins. — Père. 

Ville d'Italie. — Se dit d’un 
choléra. 

Adverbe. - Silencieux. 
Amender une terre avec du 
plâtre. — Interjection. 

Jeunes cerfs. — Bois noir. 
Divertir. - Matière visqueuse. 
Petite crêpe de riz fourrée, 
roulée et frite. —- Personne 
originaire d’un lieu (pl.). 


RÉPONSE DU N° 266 





y reste une imposante collection de chansons à découvrir. 


Vierge 


Horoscope 


ULTRA TL 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Le stress dominera une bonne partie de la 
semaine et vous devrez prendre le temps de vous 
reposer, autrement votre santé vous enverra 
quelques signes qui vous ralentiront. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Même si vous avez un horaire contraignant et de 
nombreuses responsabilités professionnelles et 
familiales, prenez le temps de décrocher un peu 
en rendant visite à de bons vieux amis. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

Si votre couple a été négligé depuis un bon 
moment en raison du travail, vous pourriez 
songer à un beau voyage en amoureux, histoire 
de retrouver d'heureux sentiments. 


CANCER 


(22 juin - 23 juillet) 

Il semble y avoir pas mal d'émotions dans 
l'air! 1 s'agit aussi d'une situation qui pourrait 
vous émouvoir grandement. Un de vos enfants 
accomplira un exploit, ne serait-ce que ses 
premiers pas. 


LION (24 juillet - 23 août) 

Vous pèserez le pour et le contre pendant un bon 
moment avant de prendre une décision. Même si 
vous détenez toute l'information nécessaire, ce 
sera votre intuition qui aura la solution. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 
Beaucoup de boulot en perspective cette semaine, 
et aussi bien des détails à gérer. Vous devriez 
également conclure une entente ou régler un 
litige, ce qui vous sera très profitable. 


Signes chanceux de la semaine : 
Gémeaux, Cancer et Lion 


60) 


Balance 
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BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 

Vous possédez naturellement un sens de 
l'esthétisme bien développé et vous ferez hon- 
neur à cette réputation en vous mettant à la page 
côté mode, à très peu de frais. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Vous consacrerez pas mal de temps à la famille 
ou à la maison. Vous pourriez aussi vous investir 
avec toute votre petite famille dans une activité 
régulière qui sera très plaisante. 


SAGITTAIRE (23 novembre — 21 décembre) 
Vous n'aurez pas la langue dans votre poche, 
même si parfois vos propos risquent d'être mal 
compris. Et par la suite, vous devrez davantage 
prêcher par l'exemple pour accomplir quoi que 
ce soit. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 
Quelques dépenses imprévues pourraient survenir 
subitement. Vous serez très habile pour négocier 


Capricorne un prêt avec votre institution financière pour 


éviter de trop vous serrer la ceinture. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 
L'action est au rendez-vous et vous devriez 
être en mesure d'accomplir un exploit dont on 
entendra parler amplement. Au travail, une belle 
augmentation de salaire vous attend. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Une petite réflexion s'impose avant de mettre 
en marche n'importe quel projet. Vous n'aurez 
pas tendance à consulter qui que ce soit, même 
si votre décision implique une autre personne. 





